第十九課~第二十二課　翻訳
   班級（    ） 學號（          　　  ） 名字（                  ）
（請用普通形書寫）（句中所給予之日文提示還需依句子需要加以變化）
１、Ａ：這寒假變漂亮了呢！你有做什麼嗎？
    Ｂ：這個寒假我每天都有好好（ゆっくり　副詞）休息。看ＤＶＤ啦 、跟
朋友在咖啡廳聊天啦、一天睡8小時以上,過得很愉快（楽しい・過ご

す）。
　　Ａ：所以變漂亮了呀！好羨慕！
【訳文】

Ａ：

Ｂ：

Ａ：

２、Ａ：你有去過歐洲嗎？

    Ｂ：沒有。我爸媽也沒去過,所以想在明年暑假的家族旅行和我爸媽一起去。
【訳文】

Ａ：

Ｂ：

３、Ａ：在那裡看雜誌的是誰？
    Ｂ：今年的新生（EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(しんにゅうせい),新入生)）呀。
Ａ：好漂亮！她總是穿著長裙,一個人靜靜地看書,是我喜歡的型（タイプ）。
Ｂ：但是我不知道是聽誰說的,她已經有男朋友了,你還是及早斷了這個念頭（あきらめる）吧！適合（EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(にあ),似合)う）你的女孩子還多著呢,下回我會介紹我們班的女生給你。
Ａ：那就拜託（EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(たの),頼)む）了！
【訳文】

Ａ：

Ｂ：

Ａ：

Ｂ：
Ａ：

４、Ａ：為什麼總在那家咖啡廳喝咖啡呢？那家的咖啡那麼好喝嗎？
    Ｂ：咖啡是還好啦,但雜誌很有趣。連（まで）那些我所喜歡的在台灣沒賣的運動雜誌都很齊全（そろう）。再加上（それに）有超（EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(ちょう),超)）美的女服務生。
    Ａ：原來如此（なるほど）,下回我也要去看看。
【訳文】

Ａ：
Ｂ：
Ａ：
５、Ａ：因為沒時間吃早餐,所以總會把媽媽買的麵包帶到學校,在教室吃。
Ｂ：你是在上課時間吃,還是（それとも）下課休息的時候吃？
Ａ：幾乎都在休息的時候吃,但也會在上課老師沒在看的時候吃。
    Ｂ：那樣對老師沒禮貌喲,還是不要（やめる）這樣。
【訳文】

Ａ：
Ｂ：
Ａ：
Ｂ：
６、Ａ：咦？林さん你有戴眼鏡呀？我從沒看過你戴眼鏡。很適合耶！
    Ｂ：謝謝。其實這支眼鏡是沒有度數（EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps12 \o\ad(\s\up 11(どすう),度数)）的,我這是為了（、、、、のために、）時髦（おしゃれ）戴的。
【訳文】
Ａ：
Ｂ：
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